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แบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

Power of Attorney Form C. 

(แบบที่ใช้เฉพาะกรณีผู้ถอืหุ้นเป�นผู้ลงทนุต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียน ( Custodian ) ในประเทศไทยเป�นผู้รับฝากและดแูลหุ้น) 

(This form is for the purpose where a shareholder is a foreign investor who appointed Custodian in Thailand to be share depository) 

 

เขียนที ่      

Written at     

วันที ่   เดือน            พ.ศ. 

                          Date                    Month          Year 

 

1. ข้าพเจ้า I /We   สัญชาติ Nationality     

ที่อยู่ Address:                    

      ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป�นผู้รับฝากและดูแลหุ้น ( Custodian ) ให้กับ                         ซ่ึงเป�นผู้ถอืหุ้นของบริษัท ซีออยล์ จำกัด (มหาชน) 

       as an operator in the business of the custodian for                                                                      a shareholder of Sea Oil Public Company Limited, 

โดยถอืหุ้นจำนวนทั้งส้ินรวม    หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ      เสียง ดงันี้  

holding total of    shares and having                        votes as follows; 

หุ้นสามัญ     หุ้น ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากับ                    เสียง 

      Common share                              shares and having                                                         votes 

 

2. ขอมอบฉันทะให้ hereby authorize 

(1) นาย / นาง / นางสาว       อายุ    ป�   

Mr. / Mrs. /Miss        Age                         year(s) 

ที่อยู่            หรือ 

 Address                        or 

(2) นาย / นาง / นางสาว       อายุ    ป�   

Mr. / Mrs. /Miss        Age                         year(s) 

ที่อยู่            หรือ 

 Address                        or 

(3)  

 ศ.ดร.รธุิร์  พนมยงค์ – กรรมการอิสระ, อายุ 56 ป� อยู่บ้านเลขที ่39/87  หมู่บ้านนิชดาธานี   ถนนสามัคคี  ตำบลบางตลาด   อำเภอปากเกรด็ จังหวดันนทบุร ี

 Prof. Dr.Ruth  Banomyong – Independent Director, age 56 years, address: 39/87  Nitchadathanee Village,  Samakkee Road, BangTarad, 

Pakkred, Nonthaburi 

 นายทวีป สุนทรสิงห์ – กรรมการอิสระ, อายุ 73 ป� อยู่บ้านเลขที ่62 ซอยสมานฉันท–์บาร์โบส ถนนสุขมุวทิ 42 แขวงพระโขนง เขตคลองเตย  กรุงเทพมหานคร 

Mr.Taweep  Soontornsingha – Independent Director, age 73 years, address: 62 Soi Samardnachan-barboat   Sukhumvit 42 Road, Prakanong,  

Klongtoey,  Bangkok 

 น.ส.อจัฉรียา บันสิทธิ์ – กรรมการอิสระ, อายุ 49 ป� อยู่บ้านเลขที ่16/16 ซอยวิภาวดรีังสิต 58 แยก 4 แขวงตลาดบางเขน เขตหลักส่ี กรุงเทพมหานคร 

Ms. Atchareeya Bansit  – Independent Director, age 49 years, address: 16/16 Soi Vibhavadi Rangsit 58 Yaek 4, Talad Bang Khen, Lak Si, 

Bangkok. 

 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดยีวเป�นผู้แทนของขา้พเจ้าเพ่ือเข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถอืหุ้น ประจำป� 2567 วันที ่24 เมษายน 2567 

เวลา 14.00 น. ผ่านส่ืออเิล็กทรอนกิส์ (E-AGM) ถ่ายทอดสดจากสำนักงานบริษัท ซีออยล์ จำกัด (มหาชน) เลขที่ 88 ซอยบางนา-ตราด 30 ถนนเทพรัตน แขวงบางนาใต้ เขต

บางนา กรุงเทพมหานคร หรอืที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานทีอ่ื่นด้วย 

Any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of the Shareholders for the Year 2024, 

on 24 April 2024 at 2.00 p.m. at The E-AGM will be broadcast via an electronic means from the Company’s Meeting Room., No. 88 Soi Bangna-Trad 

30, Debaratna Road, Bangna-Tai Sub-district, Bangna District, Bangkok or any adjournment at any date, time and place thereof.  

 

 

 

 

 

 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 

(Duty Stamp Baht 20) 
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 4.  ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครั้งนี้ ดังนี ้

I hereby authorize my proxy for voting in this meeting on my behalf as follows; 

 

 วาระที่ 1:   พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจำป� 2566  เมื่อวนัที่ 24  เมษายน 2566     

 1st Agenda: To consider and certify the minutes of Annual General Meeting of Shareholders 2023 held on 24 April 2023  

 □  (ก) ให้ผู้รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The proxy shall have the rights to consider and vote on my behalf as he/she deems appropriate. 

 □  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

  (b) The proxy shall vote pursuant to my intention as follows; 

  □ เห็นด้วย  □  ไม่เห็นด้วย  □ งดออกเสียง 

  Agree  _________________         Disagree __________________            Abstention _____________________ 

 

 วาระที่ 2 :     รับทราบรายงานผลการดำเนนิงานของบริษัท ประจำป� 2566 

 2nd Agenda:  To acknowledge the Company’s operating results for the year 2023. 

 

 วาระที่ 3:  พิจารณาอนุมตัิงบการเงินสำหรับป� 2566 ส้ินสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม 2566 

 3rd Agenda: To consider the approval of the Financial Statement for the year 2023 ended December 31,2023 

 □  (ก) ให้ผู้รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The proxy shall have the rights to consider and vote on my behalf as he/she deems appropriate. 

 □  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

  (b) The proxy shall vote pursuant to my intention as follows; 

  □ เห็นด้วย  □ ไม่เห็นด้วย  □ งดออกเสียง 

  Agree  _________________________ Disagree_______________________   Abstention ______________________ 

 

 วาระที่ 4:   พิจารณาอนุมตัิจัดสรรกำไรไว้เป�นทนุสำรองตามกฎหมายและการจ่ายเงินป�นผลประจำป� 2566  

 4th Agenda: To consider the approval of the allocation of profits as a legal reserve and dividend payment proposal Year 2023 

 □  (ก) ให้ผู้รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The proxy shall have the rights to consider and vote on my behalf as he/she deems appropriate. 

 □  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

  (b) The proxy shall vote pursuant to my intention as follows; 

  □ เห็นด้วย □ ไม่เห็นด้วย  □ งดออกเสียง 

      Agree  _________________________ Disagree   ____________________   Abstention ____________________________ 

 

 วาระที่ 5:   พิจารณาอนุมตัิการแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ต้องออกตามวาระ  

 5th Agenda: To consider the approval for the re-appointment of the company’s directors in place of the directors who are retired by  

   rotation  

 □  (ก) ให้ผู้รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The proxy shall have the rights to consider and vote on my behalf as he/she deems appropriate. 

 

 □  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

  (b) The proxy shall vote pursuant to my intention as follows; 

 
 □ การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด  

  Election of the whole group of director   

                □ เห็นด้วย  □  ไม่เห็นด้วย  □ งดออกเสียง 

  Agree  _________________         Disagree __________________            Abstention _____________________ 
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 □ การแต่งตั้งกรรมการเป�นรายบุคคล 

  Election of the individual director 

(1) นายอภิสิทธิ์ รจุิเกียรตกิำจร 

          Mr. Apitsit Rujikeatkumjorn 

   □   เห็นด้วย  □ ไม่เห็นด้วย  □ งดออกเสียง 

   Agree  _________________         Disagree __________________        Abstention _____________________ 

(2) ศ.ดร. รุธิร ์พนมยงค์ 

               Prof.Dr. Ruth Banomyong 

   □  เห็นด้วย  □ ไม่เห็นด้วย  □ งดออกเสียง 

   Agree  _________________         Disagree __________________         Abstention _____________________ 

(3) นายสุรพล มเีสถยีร 

               Mr. Surphon Meesathien 

   □   เห็นด้วย  □ ไม่เห็นด้วย  □ งดออกเสียง 

   Agree  _________________         Disagree __________________         Abstention _____________________ 

 

 วาระที่ 6:   พิจารณาอนุมตัิค่าตอบแทนกรรมการประจำป� 2567  

 6th Agenda: To consider the approval the remuneration of directors for the year 2024 

 □  (ก) ให้ผู้รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The proxy shall have the rights to consider and vote on my behalf as he/she deems appropriate. 

 □  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

  (b) The proxy shall vote pursuant to my intention as follows; 

  □ เห็นด้วย  □  ไม่เห็นด้วย  □ งดออกเสียง 

  Agree  _________________         Disagree __________________            Abstention _____________________ 

 

 วาระที่ 7:   พิจารณาอนุมตัิการแต่งตั้งผู้สอบบัญชแีละกำหนดค่าสอบบัญชีประจำป� 2567 

 7th Agenda: To consider the approval the appointment of auditors and determine of the auditor fee for the year 2024 

 □  (ก) ให้ผู้รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The proxy shall have the rights to consider and vote on my behalf as he/she deems appropriate. 

 □  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

  (b) The proxy shall vote pursuant to my intention as follows; 

  □ เห็นด้วย  □  ไม่เห็นด้วย  □ งดออกเสียง 

  Agree  _________________         Disagree __________________            Abstention _____________________  

 วาระที่ 8:   พิจารณาและอนุมัตกิารแก้ไขข้อบังคับเพ่ิมเติม 

 8th Agenda: To consider the approval for the amendment to the Company's Articles of Association. 

□  (ก) ให้ผู้รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

   (a) The proxy shall have the rights to consider and vote on my behalf as he/she deems appropriate. 

 □  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

(b) The proxy shall vote pursuant to my intention as follows; 

  □ เห็นด้วย  □  ไม่เห็นด้วย  □ งดออกเสียง 

  Agree  _________________         Disagree __________________            Abstention _____________________ 

  

 วาระที่ 9:   เรื่องอื่นๆ (ถ้ามี) 

 9th Agenda: Other businesses (if any) 

 □  (ก) ให้ผู้รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) The proxy shall have the rights to consider and vote on my behalf as he/she deems appropriate. 

 □  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

  (b) The proxy shall vote pursuant to my intention as follows; 

  □ เห็นด้วย  □  ไม่เห็นด้วย  □ งดออกเสียง 

  Agree  _________________         Disagree __________________            Abstention _____________________ 
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 5. การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉนัทะในวาระใดที่ไมเ่ป�นไปตามทีร่ะบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถอืว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไมถู่กตอ้ง และไม่ถอืเป�นการลงคะแนนเสียงของผู้ถอื

หุ้น 

If the vote of the proxy in any agenda which is inconsistent with this form, it shall be deemed that the vote is incorrect and shall not be considered 

my vote as a shareholder. 

6.  ในกรณีทีข่้าพเจ้าไม่ไดร้ะบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณทีี่ที่ประชุมมกีารพิจารณาหรอืลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่

ระบุไว้ข้างตน้ รวมถึงกรณีที่มกีารแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

In case no instruction is given by me for voting on my behalf for any agenda, unclear instruction or voting any additional matter beyond the aforesaid 

agenda is required in the meeting including the case where the amendment, modification or addition to the information has been made in any 

respect, the attorney shall have the right to consider and vote on my behalf for any matter as he/she deems appropriate. 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉนัทะไดก้ระทำไปในการประชมุ เวน้แต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไมอ่อกเสียงตามทีข่้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉนัทะ ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าไดก้ระทำเองทกุ

ประการ 

Any acts that the proxy has performed in connection with the authorization, except for the case where the proxy did not vote in accordance with the 

power of attorney, shall be deemed as if I did it by myself. 

 

 

ลงชื่อ _______________________________________ ผู้มอบฉันทะ 

Signature (__________________________________) Authorizer  

       

 

ลงชื่อ _______________________________________ ผู้รับมอบฉันทะ 

Signature (__________________________________) Proxy 

   

 

ลงชื่อ _______________________________________ ผู้รับมอบฉันทะ 

  Signature (__________________________________) Proxy 

 

 

 

 

 

หมายเหตุ  

1. หนังสือมอบฉนัทะแบบ ค. นี้ใชเ้ฉพาะกรณทีี่ผู้ถอืหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป�นผู้ลงทนุต่างประเทศ และแต่งตั้งให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป�นผู้รับฝากและดูแลหุ้น

ให้เท่านัน้ 

2. หลักฐานที่ตอ้งแนบพรอ้มกับหนังสือมอบฉนัทะ คือ 

(1)  หนังสือมอบอำนาจจากผู้ถอืหุ้นให้คัสโตเดยีน (Custodian) เป�นผู้ดำเนินการลงนามในหนังสือมอบฉนัทะแทน 

(2) หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนไดร้ับอนญุาตประกอบธุรกิจ คัสโตเดียน (Custodian) 

3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉนัทะเพียงรายเดยีวเป�นผู้เข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยก

การลงคะแนนเสียงได ้

4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป�นรายบุคคล 

5. ในกรณีทีม่ีวาระทีจ่ะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉนัทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้ในใบประจำตอ่แบบหนังสือมอบฉนัทะแบบ ค. ตามแนบ  

Remarks 

1. This Proxy Form C is only for a shareholder who as a foreign investor as appeared in the registration record and has appointed Custodian in Thailand to 

be share depository. 

2. The documents required to be attached with the proxy are: 

(1) The Power of Attorney from the shareholder to the Custodian to sign this proxy. 

(2) The confirmation letter certifying that the person signing the proxy is permitted to conduct Custodian business. 

3.  The shareholder, who is an authorizer, shall authorize only one proxy for attending the meeting and voting. The shareholder cannot allocate his/her 

shares to more than one proxy for the purpose of separating his/her vote in the meeting. 

4.  Election of Director can be made either the whole group of director or individual director. 

5.  In case where additional agenda is made more than the above agendas, the authorizer can add in the Annex to the of Power of Attorney Form C as 

attached. 
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ใบประจำต่อ แบบหนังสือมอบฉนัทะแบบ ค. 

Annex to the Power of Attorney Form C 

 

 

การมอบฉนัทะในฐานะเป�นผู้ถอืหุ้นของบรษัิท ซีออยล์ จำกดั (มหาชน) 

The authorization under this proxy is made by a person who is a shareholder of Sea Oil Public Company Limited. 

 

การประชุมสามัญผู้ถอืหุ้น ประจำป� 2567 วันที ่24 เมษายน 2567 เวลา 14.00 น. ผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) ถ่ายทอดสดจากสำนกังานบริษัท ซีออยล์ จำกัด (มหาชน)                       

เลขที ่88 ซอยบางนา-ตราด 30 ถนนเทพรตัน แขวงบางนาใต ้เขตบางนา กรุงเทพมหานคร 

The Annual General Meeting of the Shareholders for the Year 2024, on 24 April 2024 at 2.00 p.m. at the 2024 Annual General Meeting of Shareholders 

electronically (E-AGM) will be broadcast via an electronic means from the Company’s Meeting Room., No. 88 Soi Bangna-Trad 30, Debaratna Road, Bangna-

Tai Sub-district, Bangna District, Bangkok 

 

□  วาระที่ __________ เรื่อง __________________________________________ 

      Agenda Topic  

□  (ก) ให้ผู้รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) The proxy shall have the rights to consider and vote on my behalf as he/she deems appropriate. 

 □  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

(b) The proxy shall vote pursuant to my intention as follows; 

  □    เห็นดว้ย  □  ไม่เห็นด้วย  □  งดออกเสียง 

 Agree  ________________________ Disagree _____________________    Abstention ___________________ 

   

□  วาระที่ __________ เรื่อง __________________________________________ 

      Agenda Topic  

□  (ก) ให้ผู้รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

 (a) The proxy shall have the rights to consider and vote on my behalf as he/she deems appropriate. 

 □  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

(b) The proxy shall vote pursuant to my intention as follows; 

  □    เห็นดว้ย  □  ไม่เห็นด้วย  □  งดออกเสียง 

 Agree  ________________________ Disagree _____________________    Abstention ___________________ 

 

 □  วาระที่ __________ เรื่อง เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 

Agenda Topic: Election of director 

   ชื่อกรรมการ ____________________________________________________________ 

Name of the director 

  □    เห็นดว้ย  □  ไม่เห็นด้วย  □  งดออกเสียง 

 Agree  ________________________ Disagree _____________________    Abstention ___________________ 

   ชื่อกรรมการ ____________________________________________________________ 

Name of the director 

  □    เห็นดว้ย  □  ไม่เห็นด้วย  □  งดออกเสียง 

 Agree  ________________________ Disagree _____________________    Abstention ___________________ 

 


